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Наше исследование направлено на анализ лексем «пыль», «песок» как области-источника в метафоре времени в русской языковой картине мира. Термин область-источник предложен в монографии Джоржа Лакоффа и Марка Джонсона (1980) «Метафоры, которыми мы живем». Авторы, определяя связь мышления и языка, относительно нашей темы предлагают модель «время – деньги», однако не исключают другие. Кроме того, мы обратились к «Словарю когнитивных терминов» Елены Самуиловны Кубряковой и ряду научных статей по теме исследования. Данное обстоятельство определило теоретическую базу настоящего исследования, цель которого мы видим в определении когнитивной природы метафоры времени через анализ лексем «пыль», «песок».
Мы предлагаем модель «время – вещество», которая используется при обосновании когнитивного представления о метафоре. Эмоциональный опыт человека «существенно менее четко определен в терминах физического опыта» [Там же, с. 94], поэтому эмоции, будучи также частью опыта, не могут быть определены сами по себе, их определение нуждается в когнитивной опоре. Область-источник формируется на основе обобщения опыта обыденного взаимодействия с миром и представляет собой систему образ-схема (image schema), образ-схема – это динамический образец (pattern) восприятия моторных программ, с помощью которой организуется наш опыт.
Несмотря на разработанность данной темы, исследование когнитивной метафоры остается актуальным, обнаруживаются новые языковые факты, связанные с современной картиной мира носителей русского языка. Человек сопоставляет различные предметы и объекты, объясняет нематериальное через явления материального мира. 
Объектом настоящего исследования являются лексемы ‘пыль, песок’ как вещество, выступающие областью-источником в структуре когнитивной метафоры времени.
Материалами исследования являются материалы толковых и фразеологических словарей разных лет выхода (всего 6); сайта «Карта слов и выражений»; примеры извлечены из Национального корпуса русского языка (всего около 23 570 примеров).
В "Кратком словаре когнитивных терминов" Елена Самуиловна Кубрякова определяет когнитивную метафору как «…процесс, который выражает и формирует новые понятия и без которого невозможно получение нового знания» [Е.С. Кубрякова].
«По своему источнику К.М. отвечает за способности человека улавливать и создавать сходство между разными индивидами и классами объектов» [Н.Д. Арутюнова].
Обратимся к анализу. Лексикографическое описание анализируемых лексем позволяет выделить те признаки, которые могут послужить отправной точкой в когнитивной сфере человека, семантика которых является основанием для сравнения ПЕСОК – ПЫЛЬ – ВЕЩЕСТВО – ВРЕМЯ.
ПЕСОК 1. Сыпучие крупинки твердых минералов (гл. образом кварца).
2. мн. ч. (пески́, -о́в). Пространства, покрытые песком.
// шутл. кто-л. очень стар, дряхл. [Малый академический словарь].
ПЕСО́К 1. Рыхлая осадочная горная порода, состоящая из крупинок твёрдых минералов (обычно кварца, полевого шпата). Морской, речной п. П. в песочных часах. 2. Обширные пространства, покрытые песком. Зыбучие пески. 3. Песок сы́плется (из кого). Разг.-сниж. О том, кто очень стар, дряхл [С.А. Кузнецов].
ПЫЛЬ 1. Мельчайшие сухие твёрдые частицы, носящиеся в воздухе или осевшие на поверхность предметов / Покрыться пылью. Лежать в пыли (также: находиться в забвении). П. веков, архивов; вековая, архивная п. (о древности, давности чего-л., обычно подвергшегося забвению). Рассыпаться пылью, в пыль (перестать существовать, уничтожиться) [С.А. Кузнецов].
Как видим, семантика времени актуализируется только в сочетании «песочные часы» и в устойчивом разговорном обороте «песок сыплется» (о возрасте человека, о большом количестве времени, которое этот человек прожил). При этом словарная статья слова «пыль» подчёркивает связь со временем. «Покрыться пылью» значит находиться в забвении. Время актуализируется словарём в объектных сочетаниях «пыль веков», «пыль архивов», атрибутивных сочетаниях «вековая пыль», «архивная пыль».
Песок и пыль как вещества имеют разную структуру и разные свойства, что фиксирует опыт человека: песок имеет рассыпчатую структуру, состоит из множества частиц, песок «сыплется», поэтому использование данного компонента в метафоре времени чаще всего отражает семантику течения, бега, быстротечности времени (актуализуется в основном в сочетании «песочные часы», а также в устойчивом обороте «песком сквозь пальцы»).
1. Эти самые секунды, слагаясь в минуты, текли через «песочные часы» Кострецова, и он, как околдованный, не мог решиться на выстрел [Вл. Черкасов. Черный ящик, 2000].
2. Король: Помилую / но того / кто / пока бежит песок в часах / объяснит мне всё и научит / как быть с принцессой. Думайте / думайте / песок бежит быстро [Марк Захаров, Евгений Шварц. Обыкновенное чудо, 1978].
Сочетание «песочные часы» обнаружено в 145 примерах. Как видим, время, символизируясь в сочетании «песочные часы», «течет».
3. Время… это удивительная вещь; оно течет между мною и тобою, безмолвно, как песочные часы [А. Николев. По ту сторону Тулы, 1930].
4. Песочные часы, день за днем уходит без следа, однообразно и быстро. Страшно скоро промчалась жизнь... Сыплется она ровно и гладко, как песок в тех часах, которые держит в костлявой руке фигура Смерти. Когда я лежу в постели и мрак облегает меня со всех сторон, мне постоянно чудится этот слабый и непрерывный шелест утекающей жизни [И. С. Тургенев. Стихотворения в прозе, 1878-1882].
Последний пример интересен тем, что в художественном тексте образ песочных часов как символа времени ассоциируется с жизнью. Далее жизнь сыплется ровно и гладко. Гладкость, непрерывность её реализуется в семантике шелеста, а затем метафора жизни – времени осложняется семантикой воды (утекающей).
Пыль имеет свойство покрывать поверхности, ложиться плотным слоем на предметы старины. Древность, давность чего-либо определяется по слою пыли, покрывающей его, в метафоре с компонентом «пыль» как правило отражено именно такое значение.
5. Я стал теперь взрослее и скромней,
Но в сердце те же розовые бредни.
Воздушный замок грудою камней
Лежит в пыли, не первый, не последний [А. С. Штейгер, 1932].
6. Адресов я не знаю – ищи неизвестных,
Как и ты, неподвижно лежащих в пыли [Саша Черный, 1910].
7. Серый, пушистый и очень-очень толстый слой пыли ровным слоем покрывал всё вокруг [Ал. Шервинская. Тайна бумажных бабочек, 2024].
8. От сотрясения пола под шагами с колонн и потолков тихо сыпалась давнишняя пыль... в окне жалобно жужжит и просится в запылённое стекло наружу муха [И.А. Гончаров. Обрыв, 1869].
Словарь сочетаемости даёт такие контексты: пыль осела, улеглась, опала, осталась, пыль лежит, покрыла (что-то), слой пыли, густой слой пыли.
Причастие запылённое (окно) также отсылает ко времени (долгий процесс). Обратите внимание «тихо сыпалась давнишняя пыль…». Не случаен выбор наречия и глагола «тихо сыплется» там, где давно никто не живет. Обычно сыплется песок. Здесь же сыплется пыль, что подчёркивает давно прошедшее.
Наречия в ряде примеров выступают лексическими усилителями метафорического образа времени: безвозвратно, быстро, безмолвно, однообразно уходят в песок, песочные часы постоянно идут в голове.
В ходе исследования обнаружено более 60 примеров субстантивных сочетаний (пыль веков, истории, времён).
9. В общем: рухлядь, еденное молью старичье, пыль истории [Г. Яхина. Зулейха открывает глаза, 2015].
10. <..> браться за историческую тему надо только в том случае, если хоть одна сюжетная линия в произведении или какая-то его мысль, философия, идея, несмотря на пыль веков, сопрягается с современностью  [Продюсер удачи (2004) // «Экран и сцена»].
Таким образом, время как важнейшее условие жизни и категория, определяющая жизнь человека, актуализируется в языковой картине мира разными способами. Анализ словарных дефиниций, компонентный анализ лексем ‘песок / пыль’ выявил признаки ‘структура и свойство вещества’, которые являются источником метафоризации времени. Метафора времени оформляется в семантических репрезентациях «песок / пыль – забвение», «песочные часы – течение времени – неконтролируемость времени – жизнь – смерть». Область-источник формирует новое знание, анализ ОИ раскрывает особенности работы когнитивного механизма и (как результат) помогает осмыслить метафорические образы времени в русской языковой картине мира.
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